3arJIaBHBIX KOMIUIEKCOBKAK TEKCTOBOTO aKTYaJIM3aTOpa; CHOCOOBI OpraHu3alui HH(GOPMAIMOHHOTO
B3aMMO/JICUCTBUSA C ayJUTOPUEH.

KuioueBble cJjioBa: JIOKaIbHOCTh, THIICPIOKAIBLHOCTh, peruoHanbHeie CMU, wunTepHET-
u3aHus, HHOPMAIMOHHOE B3aMMOICHCTBUE, aAyIUTOPUS UHTCPHET-U3IaHHUS.

Summary

Bondarenko T. G. The regional Internet media and their functional status in line with the
locality trend.

The article deals with the issue of regional online media and its functional status in line with the
locality trend. The emphasis is on strengthening the role of local and hyperlocal components in the
modern communications system. The list of Internet news sources in Cherkasy region is given. The
author provides a more detailed analysis of the most popular regional online publications according to
the following criteria: when it was launched and its founders, primary activity, functional trends,
content delivery, interface features, copyright issues, reprints, rewriting, unique projects, photos,
video, availability of specific graphic elements, daily updates statistics, quantitative characteristics of
users’ comments, headline as a tool to actualize the text, ways of information interaction with the
audience.

Keywords: locality, hyperlocality, regionalmedia, internet publications, information interaction,
online publication audience.
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JI. M. BopoaeHko
JIBH3 «lIpuazoscekuii Oeporcagruti mexuiyHuLl yHigepcumemy

THIIOMOBHOCTI-AHIJIIIIA3MHU HA IO3HAYEHHS OCIB B YKPAIHCBKOMY
XYAOKHBOMY JUCKYPCI TIOCTMOIAEPHY

Pegpepam. Y cmammi npoananizosano aueioMOGHI [HUOMOBHOCMI JIEKCUKO-CEMAHMUUHOT
epynu «Hatimenysanns ocobuy Ha Mmamepiani YKpaiHCbKUx XyOOXCHIX ME0Pi6 NOCMMOOEPH).
Busnaueno cemanmuuni ocobnugocmi  aHIOMOBHUX — IHUOMOBHOCHEN HA NO3HAYEHHA 0Cih Y
xyooxcnvomy  OuckypcitO. Andpyxoeuua, O. 3abyxcko, I Kapnu, 1. Po3006yovko ma  inuwiux
VKpaincokux nucbMeHHuKki¢ nocmmooepny. Okpecieno cneyudiky yukyionyeanns mepminie
CAHSTIYUBMY | «AHSTTYUSM-AMEPUKAHIZM ).

Aneniticoki iHWOMOBHOCMI 8 CYYACHIU YKPAIHCObKIU MOSI A81410mb COO0W PI3HOMAHIMHULL,
bazamuil, oicueull i pyxaueuu mamepian. Bnaue nexcuku awueniticokoi moeu (30ebinbuioco 6 it
AMEPUKAHCLKOMY 8apianmi) Ha CYY4ACHU YKPAIHCLKULL Y3YC, 6E3CYMHIBHO, € 8aMCAUSUM. AHSNOMOBHI
IHUWOMOBHOCMI K8ANIPIKOBAHO AK HAYIOHALHO MAPKOBAHY NEKCUKY, 0dcepenom SKOI NOCMams pisHi
eapianmu anenilcvkoi moeu. Jlexcuko-cemanmuuna cpyna aueniyusmie «Haiimenyeannsa ocobuy e
eNleMeHmMapHUM CeMaHMUYHUM MIKponosem i3 2inepcemolo «moOuHa», wWo 3a C60iM CKIAOOM
CMAaHo8UmMb 30€0i1bU020 OOUHUYT KYTbIMYPHOI iHmezpayii nouamiuHux cgep.

Cxnaouuxu yiei epynu 3abesneuyroms QyHkyio ougepenyitiosanoi HomMinayii 6 mexcax negnozo
KOHMUHYYMY, 5K 3G PAXYHOK CEMAHMUYHOIL CRiTbHOCMI OJi NOSHAYEHHS KOHMUHYYMY 302aN0M, MAK i
34 PAXyHOK IXHbOI ceMaHmuyHoi GIOMIHHOCMI, WO GHOCUMb CHEeYUDIUHUL BIOMIHOK Y 3A2ANbHY
CeManmMuyHy memy.

Kniwouoei cnoea: anznomosHi iHuwiOMOGHOCI, AHIIYUSM-AMEPUKAHIZM, NEKCUKO-CEMAHMUYHA
2pyna, cema, 2inepcema.

OnHUM 13 HAWaKTUBHINIKNX TPOIECIB PO3BHTKY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CHCTEMH YKpaiHCBHKOT
MOBH € TIOTIOBHEHHSI 32 PaxyHOK IHIIOMOBHHX 3alo3udeHb. [IpuunHaMu 1mbporo Mpollecy B OCTaHHI
POKH IIOCTAIOTh TEPEOPIEHTOBAHICTh ITiJICBIIOMOCTI MAacoBOTO HOCisS YKpaiHChKOI MOBH B Oik
€BPONEHCHKOTO CBITOCTIPDUMHATTS Ta CHUTYyallis, IO XapaKTePU3YEThCS 30JMKEHHSM YKPaiHCHKUX
COLIIATEHO-eKOHOMIYHHX CTPYKTYP 13 YMOBaMH 3aKOP/IOHHOT CHCTEMHU.

3anmo3uveHHs] aKTUBHO JMOCHIHKYIOTECS B JIHTBICTHUHUX CTYAISIX YKPATHCHKUX YUYCHUX (ITUB.
npami A. binosy6 [2], JI. Bopoaenxo [3], JI. Kucnrok [6], O. Mypomueoi [9], O. [Tonomapesa [12] Ta
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iH.). Ilpomec NPOHUMKHEHHS AaHIJIOMOBHOI JIEKCHKHM B YKpPAalHCbKY MOBY XapaKTEpU3y€ThCS
HEOJHAKOBOIO 1HTCHCHBHICTIO B Pi3HI MEPIOaX 1 3aJCKHUTHh B MEBHUX ICTOPUYHHX, TOJITUIHHUX,
E€KOHOMIYHHX TOILO CTOCYHKIB MK HAaIlIOI0 KpaiHOIO W aHTJIOMOBHUM cBiToM. Lleli mpouec 3Ha4yHO
akTUBi3yBaBcs Hampukinoi XX cr. — mouaTtky XXIcT., 10 MOCHIMIO iHTEpec BITUYU3HSIHHX
MOBO3HABIIIB JI0 Ii€i TeMH i 3yMOBHJIO aKTyaJIbHICTh CTaTTi.

Mera cTatTi nossrae y BU3HA4eHHI CEMaHTHYHOI crienn(iKu aHTTIOMOBHUX 1HIIOMOBHOCTEH Ha
MO3HA4YEHHSI 0ci0 B YKpaiHCBKMX XYyJOXHIX TBOopax moctMmoaepHy. JlxepenbHa ©aza TOCTIIKEHHS
ctaHoBUTH 408 JeKCEMHUX aHTIIIN3MH, MIOpaHUX HUIAXOM CYHUTFHOI BHOIPKH 3 XYHOXHIX TBODIB
0. AngpyxoBuua, O. 3a0yxko, I. Kapmm, I. Po3moOyapko Ta iHmMKX yKpaiHCBKAX MHUCHMEHHHKIB
MOCTMOZEPHY.

Tepmin «aHTTiIM3M» a00 «aHTIIIU3M-aMepUKaHi3M» yBiB y JiHrBicTHuHUI 00ir @. dinin [16,
c. 302], mpote ¥ A0 CHOTOJHI HE ICHYE YCTaJeHOIrO MOy Ha CYyTHICTh WX MOHATH. Ha mymky
A. MenbHUKOBOI, sIKa JOTPUMYETBCS BY3bKOIO MiAXOAY [HO IiHTepmpeTamii LBOrO TepMiHa,
AHTITIIM3MaMHU CJIiJI BBXKATH TUTBKHU CIIOBA aHTIIMCHKOT JIEKCUKH, 8 TPEIIM3MH, JIATHHI3MH, Talillu3MHU,
apabi3Mu, sSKi OTpUMAaIH B aHTJTIMCHKIM MOBI HOBE 3HAYCHHS 1 3 IIMM 3HAYCHHSM IOTPAIMIHA B 1HIIII
MOBH, Kpaile pO3MIgaTH SIK IHTEpHAIIOHANI3MU. JJOCHITHUIE apryMeHTye If0 Te3y TaK: «TYT
MOJKJIMBI BUITQJIKU 1HTEPHAI[IOHAIBHUX BIAMOBIAHOCTEH 1 PI3HOTO POy KOHTaMiHaIlii, OB’ A3aHUX 13
GyHKIIOHYBaHHSIM y MOBax mocepenHukax» [8, c. 96]. B. ApucroBa BBaxae, IO OUIBIIICTH
AHIJTMCBKUX CIiB, SIKI BXOAATh 1O YKpaiHCBKOi MOBHM, B HAIll 4ac HE MOKHA Ha3HBATU CJIOBaMHU
MUTOMO AHTJIMCHKOI JIGKCHUKH: aHTIIIIU3M — PO3yMiHHS JIIHTBICTUYHE, TOMY MOXIJHOI BBaKAETHCS
MOBa, a He Oyab-I0 BY3bKOHAIIOHAJBHE, €THIYHE TOro abo iHmoro MoBHoro apeany [1, c. 140]. do
TPyNH aHTIIOWU3MIB, y Takuh crmocib, BXOASATh JEKCEMH 3 aMEpPHKaHChKOTO, I1CHaHCHKOTO,
IHIIMCBKOrO Ta  IHINMX  BapiaHTIB  aHTJIHCHKOI MOBH. MOBHI  OJMHHIN, SKI  BBaXKArOThCS
3araJIbHOBKMBAaHUMH B 0araTthOoX KpaiHax, Ji¢ aHrJiiicbka MOBa 3aiiMae Jpyre Micie Imicis
PiOHOI, HaleXKaTh 10 TaK 3BaHMX aHTJIIIM3MiB-aMepHKaHi3MiB. L[p0oro morismay moTpuMyeMoch i MU B
JOCIHIDKEHHI.

3aKIeHTYEMO yBary Ha TOMY, II0 HE BCi MOBO3HABIII MO3UTUBHO PO3TIISAAI0Th PYHKI[IOHYBaHHS
aHIJTIIHU3MIB y MOBax-penentopax. Tak, Ha nymMKy B. Paguyka, «aHrmiliceKi clioBa i 3BOPOTH OCTaHHIM
YacOM AaKTHWBHIIIE ITOTIOBHIOIOTh HAIll JIEKCMKOH, HIX PpOCIMCHKi; Hama BUMOBa, Mopdoioris i
CHUHTAKCUC 3a3HAIOTh 3 OOKY aHIJIMCHKOI MOBM YHMMAJIOTO BILIMBY. [IpUYMHM I[bOTO OYEBHUJIHI:
KOMITIOTEpHU3allis, MOTAT JI0 MDXKHAPOAHUX CTaHJAPTIB JIJOBOrO MApTHEPCTBA, IO HAyKW U OCBITH
3axofy, meperoBe TOBAapOBUPOOHMITBO B AHIJIOMOBHHX KpaiHax, JIAEPCTBO AHIJIIHCHKOI MOBH SIK
MixHaponHoi Tomo. IIpoTe ymMmano aHTIINMU3MIB MOMPOCTY BUTICHSE 3 00Iry MUTOMI yKpaiHCBHKi
cioBa, a 1e Bke MoBHa arpecisi» [13, c. 89]. C. KapapaHchkuil 3ayBaxye, 10 HEOOXiTHICTH
aHTIIIU3MIB B YKpPaiHCHKI MOBI 3HAYHO NepeOiiblleHa, IXHIO MOSABY MOPOKYE 30BCIM HE MOTpeda
CHiIKyBaHHS. TBOPH JiTepaTypu 3acBigUylOTh, L0 CEpel HE AYKE€ OCBIUEHHUX JIOAEH iCHYE 3BHYKa
XU3YBATHCS MAIO3pO3yMIJIMU JJIs OTOUEHHsI clioBaMK. Ha JyMKy BUEHOTO, TETep JI0 «IPECTHKHUX
CJIIB BJIA€ThCS HE JIMIIE MaJIOOCBIYCHA CIJIbChbKAa «3HATh», @ ¥ BHCOKI JCpXaBHI «IOCTOWHUKW» |5,
c. 34]. }O. PoMaHOB migKpeciioe, MO «3HA4YHA YacTHHA 3al03W4YeHbh HE € HEeOOXiTHOI, OCKLIBKH B
piZHIi MOBI BXE € CHHOHIMM, aHaJOTH, a 1HOAI W TOYHI OJHOCJIBHI €KBIBAJICHTH HOBITHIM
aHrminu3MaMm. [IpOHUKHEHHS AHTJIIM3MIB Y MOBY B IMX BHUMAJKax TIOB’S3aHO 3 IParHEHHSM
BUKOPUCTOBYBAaTH iX SIK €JIEMEHTH MOBHOi rpu abo SK CHMBOJIM iHO3EMIIMHH. 3HayHa 4YacTHHA
aHTIIIU3MIB 37]aTHA BUKJIMKATH HETaTWBHI acolliallii y HOCIIB piHOI MOBH, IOB’S3aHi, K 3 CaMHUM
00’€KTOM JIEHOTAIIiT, TaK 1 100 IHO3EMHOI0 3ByYaHHs Ta CKiaxay ciosay» [14, ¢. 70]. 3ayBaxkumo, 110
CydJacHa yKpaiHCbKa MOBa HE € i30JIbOBaHOIO: BOHA Iepe0yBa€e B MOCTIMHUX CTOCYHKaX, B3a€MOIl 3
aHryiicekor0. ToMy aHTTIM3MHU IHTEPHPETYEThCS SIK LIKOM MpuUpoAHE sBuuie. Hempupomnum €
nuie iXHe HaIMipHE BUKOPUCTAHHSI.

HaitaktuBHimre anrminu3mu QyHKIIOHYIOTh ¥ cdepi MOTITHYHOT Ta EKOHOMIYHOT JIEKCHKH, IO
CHIBBIIHOCHUTBCSI 3 TMPOBIJHUMH TEHICHLISMU CYCHUJIBHOTO PO3BUTKY. llinmBumiyerscsi poib
aHrInu3MiB y (opMyBaHHI JIeKCHKH, IO (YHKIIOHYE B OKpPEMHUX colliadbHuX Tpynax. OnHiewo 3
HAMOLIBII ONIMPEHNX 1 YHUCETbHUX € JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHA Ipyla Ha T03HadYeHHs 0ci0. Bu3HaueHHs
CEeMaHTUYHOI crietndiky i€l rpynu nepeadadae CEMHUHN aHai3 310paHuX iHIIOMOBHOCTEH.

VY cyyacHili cemacionorii TepMiH «cemMa» € IHMPOKOBXHUBaHUM. OJIHAK, iICHYIOTh BiIMIHHOCTI B
HOro po3yMiHHI, II0 CTOCYIOTHCSA 3A€0LIBIION0 MPOOJEMH TI'PAHHYHOCTI CeMH. Psii JOCIiIHUKIB
pO3rIIsAae ceMy SK OJMHMINIO PO3MEKYBaHHS PIiBHS WICHYBaHHS 3HAYCHHSI, K MiHIMaIbHY, Hamaml
HewieHoBany onuHumio [10, c. 116]. I'pyna cem, ocMHUCIIOETbCA SIK €IUHHN, aje B NPUHLIHUII
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YJICHOBaHUA CEMAHTHYHUH KOMIIOHEHT, 1 BH3HAYA€ThCAd SIK CEMAaHTUYHUA MHOXHUK [4,
c. 15], cemantnuna o3naka [7, c. 15] abo mpocTo ceMaHTHYHHUI KOMIIOHEHT. Y 0ararboxX CydacHHX
poborax cemy ne(iHOBAHO SK 3arajbHE IOHATTA, M0 OO'€HYE SIK TOJIIbHI, TaK 1 HEMOALIbHI
ceMaHTHYHI kommnoHeHTH. 3a [. CTepHiHMM, ceMa MOCTa€ «CEeMaHTHYHHM MiKPOKOMIIOHEHTOM, IO
BimoOpaka€ KOHKPETHI O3HAKH IT03HAYYyBAaHOTO CIIOBOM sBHIIay» [15, c.44]. Kpim Toro, cema €
TPaHWYHOIO Ha OJTHOMY PiBHI aHaJi3y, MPH MepexoAi Ha OLThII TITHOOKUI PiBEHb PO3TIISAY 3HAYCHHS
MOXe OyTH CKJIaaHOK, TOOTO (opmyBatucs Hu3zkoro ceM. Y [11, c.437] cemy kBaihikoBaHO SIK
MiHIMaNbHY, TPaHWUYHY OJIWHUINIO IUIaHy 3MICTy. Y Takuii cmoci0, BBa)Kaemo, M0 cema — Iie
eJIeMeHTapHa OAUHUI (MIKPOKOMIIOHEHT), OKpeMa CKJIaJoBa JICKCHIHOT'O 3HAYCHHS, IO BiAOWBAaE B
MOBi pi3Hi O3HAaKM 03HAYyBaHOTO. AKTYaJIbHUM € BUIUICHHS JEHOTATUBHUX 1 KOHOTATUBHHX CEM.
JleHOTaTUBHI CEMU MOXYTh BUCTYIATH SIK iHTETpaibHi a00 AudepeHLiiiti, y mepumomMy BUNAAKYy cemMa
00'eTHy€ KiJbKa CIIB B OJHY HiATPYILY, B IPYTOMY — € OCHOBOIO ISl pO3pi3HEHHS 3HAYEHb CIIiB.

limepcemoto ekcuko-ceMaHTHYHOi Tpynu  «HaliMeHyBaHHS ocoOW» TOCTae rimepceMa
«wronuHay: YV 6a66i € boyfriend, Kamko, siduenuca! — xazas Maiinec (1. Kapna «IleprnamyTpoBe
HOpHOY); 3asedy cobi sxy-nedyow 15-piuny girl 6y0y it euumu manosamu (1. Kapmna «IlepiamyTtpose
OpHOY); Memuvio im’a. Konu 6 nounedinok mil «peticy maxu suasugcs prophetic (ax nucae Mattew) na
Oini, i nicns epaniunbo2o (200-mucsunoco) Matidany s 3no6 noixana — cmpuemucy (0. 3a0yxKKO
«Let my people go»); He maeé cmosmu 3a nyremom yeti camuti mega-star (I. Kapna «®poiig Ou
wiakaBy); Iloniyeucvrkuit I Mapaa ne cmana posnosioamu yvomy opumancekomy policeman uivoeo
(I. Kapma «@potin 6u mnakae»), A menep 6u ye we 3posymina meos Wife (I. Kapma «®poiin 6u
wiakaBy»); Mywy zeomyeamu Kypky Keut'to, 60 npuizosme i3 siopsaodocenns husband (I. Kapma
«lepmamytpoBe mopHO») Tomo. CKIamHUKKA 1€l Tpymw, 30KpeMa aHalli3 IHTErpajbHHUX i
JudepeHniiHNX ceM, 3abe3nedyroTh (yHKHiI0 audepeHiiioBaHoi HOMiHAIii B MeXax IEBHOTO
KOHTHHYYMY, SIK 38 PaXyHOK CEMaHTHYHOI CITUTLHOCTI JUIsl TO3HAYEHHS! KOHTUHYYMY 3arajioM, TaK 1 3a
paxyHOK iXHBOI CEMaHTHYHOI BiMIHHOCTI, IO BHOCHUTH CIENU(pIYHANA BIATIHOK Y 3arajibHy
CEMaHTHYHY TEMY:

(1) I senuunicmo ex-wife cmynnamo epayiiinoio  nixckorwo na xoxnaywki zemni (1. Kapna
«[lepnamyTpoBe OpHON): ex-Wife (anen.) — KOTMIIHS pyKHUHA.

(2) Hobpi xnonui (a ocobnuso front-men) (1. Kapma «IlepmamyrpoBe mopHOo»): front-men
(anen.) — migep My3W4HOTO TYPTY, IO TIOBEIIHKU SKOI'O SK Ha CIEHI, TaK 1 B MOBCSIKIACHHOMY YXHUTTI,
yrmo00aHb 1 0COOUCTOTO KUTTS IPUBEPTAETHCS HAOLIbIIA yBara 3 00Ky NPUXMIBLHHUKIB Ta 3ML.

(3) — Ax mam nosxcusae meos exc girl-friend i oimu? (1. Kapna «ITepaamytpoBe mopHoy): girl-
friend (anen. )— BU3HAYEHHS COLIAIBLHOTO CTATYCY «KOXAaHOI», TOOTO JKIHKH, 3 KOO iHIIA JIFOJMHA, —
YOJIOBIK a00 JKiHKa, — 3HAaXOAWTHCS B POMAHTHYHMX i dYacTillle B IHTUMHUX CTOCYHKax, He
OJIPY)KYIOUHUCH MTPH I[bOMY, 200 ToJIpyTa.

(4) Lo ix marome komuuni refugees iz zemni (1. Kapma «®poiin Ou mwiakas»): refugees (anan.) —
0co0u, K1 BHACHIJJOK 00TPyHTOBaHUX MOOOIOBaHb CTANIN KEPTBOIO TIEPECITilyBaHb 32 O3HAKAMH PacH,
BIpOCIIOBIIaHHS, HAIIOHAJIBLHOCTI, IPOMaAsSHCTBA (IiJJaHCTBA), HAJICKHOCTI JO TEBHOI COI[iaJIbHOT
rpynu abo MONITHYHHUX MEPEKOHAHb, MepeOyBalOTh 32 MEXKAMHU CBO€I KpalHM Ta HE MOXYTh 200 He
0a)KaroTh KOPUCTYBATHUCS 3aXUCTOM IIi€l KpaTHU BHACIIIOK TAKUX MOOOIOBaHb.

(5) Hasims ne 6yno we maxozo nousmms sx rider (I. Po3mobyasko «I'pa B marsopkm»): rider
(anen.) — TOH, XTO 13IUTH BEPXU HA YOMYCh 200 KOMYCh.

(6) Matioce oonouacno i3 meoim superman (I. Kapma «[anema i Cunkomay): superman
(amnen.) — cyneprepoil KOMIKCiB, BBAKAETHCS IKOHOK aMEPUKAHChKOT KYJIbTYPH.

(7) V mebe ABBA 6ca? (10. Anapyxoud «Taemuuns»): ABBA (anen.) —BenCbKUI My3UYHHIA
KBapTeT, HAa3BaHW 3a MEPIIMMH JIiTepaMH iMeH BUKOHaBLiB (Arnera ®enbpTckor, bropa Yieseyc,
benni Aunepccon, Auni-®piza Jlinrcran).

OTxe, MijJ aHTIIOMOBHHMMH IHIIOMOBHOCTSIMH PO3YMIEMO HAI[IOHAILHO MapKOBaHY JIEKCHKY,
JDKEpEJIOM  SIKOi TOCTaloTh Pi3HI BapiaHTW aHrJiiicbkoi MOBH. JIEKCHKO-CEeMaHTHYHA Tpyma
anrminusMiB  «HaliMmenyBanHs ocoOuW» €  €JIeMEHTApHUM  CEMaHTHYHHM  MIKpOIOJeM i3
TinepceMor0 «IOAMHAY), IO 32 CBOIM CKIIQJIOM CTAaHOBUTH 3JIEOUIBIIOTO OJUHHMIN KYJIBTYPHOI
IHTeTparlii MoHATIHHUX cdep.

[lepcnekTHBY MOAAIBIIOrO AOCTIIKEHHS BOaUYaeMO B aHai3l 0coOMMBOCTEH (DYHKLIOHYBaHHS
AHTJIOMOBHUX IHIIOMOBHOCTEW Ha TMO3HAUCHHS OCi0 Ha MaTepiayli yKpalHCBKHX XyJIOKHIX TBOpIB
MOCTMOJICPHY.
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AHHOTaNUA
bopoaenko JI. H. WHOSBbIYMA-AHTIHIU3MBL AJs 0003HAYEHHS JUI B YKPAMHCKOM
XYA0:KeCTBEHHOM JUCKYpPce MOCTMOAEPHA.

B crartbe mnpoaHanM3MpOBaHbI AHTJIOA3BIYHBIE WHOS3BIYMSA JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON TPYIIbI
«HanMeHoBaHuE JIMI» HA Marepualie YKPAaUHCKUX XYJI0KECTBEHHBIX MPOW3BEICHHUM MOCTMOAEpPHA.
Onpe/ieieHbl CEeMaHTUYEeCKHEe OCOOSHHOCTH AHTJIOS3BIYHBIX WHOS3BIUUN Uit O0O3HAYEHUS JIMI[ B
XYyJO’)KECTBEHHOM nucKypce. Ouepuena cnenuduka (yHKIIMOHUPOBAHUS TEPMHUHOB «aHTJIUIM3MY H
«aHTJIMIU3M-aMEPUKAHU3M).

KiioueBble c¢j10Ba: aHIJIOS3BIYHBIE HHOSI3BIUMA, AHTIUIU3M-aMEPUKAHU3M, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKas TpynIa, ceMa, TUIepceMa.

Summary

Borodenko L. N. English-speaking borrowing to designate individuals in the Ukrainian art
of the postmodern discourse.

The article analyzes the English-speaking borrowing lexical-semantic group "Name of the
person” on the material of Ukrainian postmodern art works. Defined semantic features of English
borrowing to designate individuals in the artistic discourse It outlined the specifics of the operation of
the terms "Anglicism™ and "Anglicism-Americanism".

Keywords: borrowings English language, lexical-semantic group, sema, gipersema.
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